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“Credo che avere la terra e non rovinarla sia la più bella forma d'arte che si possa desiderare.”

“I think having land and not ruining it is the most beautiful art that anybody could ever want.”

          ANDY WARHOL

Il sigillo Bertolotto è il nostro marchio che garantisce 

l’autenticità di un prodotto Made in Italy da filiera certificata 

di elevata qualità, supportato da 106 brevetti internazionali 

depositati, oltre a centinaia di certificati di prodotto. / 

The Bertolotto seal is our Trademark, it guarantees the 

authenticity of a Made in Italy product, ensuring high 

quality manufacturing processes, supported by 106 

international deposited patents and hundreds of product 

certifications.

Bertolotto Green si pone come obiettivo quello di minimizzare l’impatto ambientale, nella consapevolezza che se non si preserva 
la nostra amata terra non preserveremo noi stessi. Seguendo questa filosofia, l’azienda ha voluto ottenere per i suoi materiali 
i certificati FSC® - Carb Epa - VOC. I processi produttivi sono autoalimentanti con energia elettrica e termica, attraverso 
innovativi impianti fotovoltaici e una centrale a biomassa. Nell’arco di un anno, mediamente Bertolotto salva 8.470 alberi  
che corrispondono ad un’area di 31,40 ettari di terreno – e recupera 507,27 tonnellate di CO2. Da questo impegno derivano 
prodotti da noi utilizzati per produrre le nostre porte – MDF, LSB, Listellare, Legname per un totale di circa 11.550 metri cubi 
di materia prima. Numeri così significativi esprimono concretamente la nostra filosofia green. Lavorare in modo responsabile 
è un impegno costante e imprescindibile per noi, la qualità del prodotto finito è fatta anche di rispetto e tutela dell’ambiente 
e ci piace pensare che contribuiamo a mantenere verde la terra e pulite acqua e aria. Ci piace anche pensare che in ognuna 
delle nostre porte sia custodito un pezzetto del mondo di cui ci prendiamo cura, e che questo piccolo pezzo di mondo si sia 
trasformato in un oggetto di design che ci accoglie e ci protegge ogni giorno nell’ambiente più caro a ciascuno: la casa. Così, 
nella nostra quotidianità un pezzo di albero diventa parte della storia delle nostre vite, mentre una nuova pianta cresce per far 
parte della vita di tutti e di domani. / Mindful that if we don’t work to save our planet we cannot save ourselves, Bertolotto 
Green aims to minimize its environmental impact. This philosophy has led the company to obtain FSC® - Carb Epa – VOC 
certification for its materials. Moreover our manufacturing processes are powered by electrical and thermal energy produced 
by our own photovoltaic system and a biomass thermal power plant. On average, over a one year period, Bertolotto saves 
8.470 trees, which corresponds to an area of 31.40 hectares of terrain, and recovers 507.27 tonnes of CO2. The products we 
use to make our doors are the result of this commitment – MDF, LSB, slats and timber for a total of about 11,550 cubic meters 
of raw material. Such significant numbers are a true expression of our green philosophy. Working in a responsible way is both 
an essential and constant commitment for us. Respecting and safeguarding the environment contributes to the quality of the 
finished product and we like to think that we play our part in keeping the earth green and the air and water clean. We also like 
to think that a part of the world we are caring for can be found in each of our doors, and that this little part is transformed into 
a design object that welcomes us and protects us in the place we most care about: our home. So part of a tree, transformed 
into an everyday object, becomes part of the story of our lives, while a new plant grows to become part of everyone’s lives 
and of the future.
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CL CIECA LISCIA INSERTI VETRO

IL CONTRASTO DI MATERIALI E I 

GIOCHI DI LUCE SONO ELEMENTI 

DI FORZA NELL’ESPRESSIONE 

DI UN DESIGN UNICO. / THE 

CONTRASTING MATERIALS 

AND THE PLAY OF LIGHT LEND 

CHARACTER TO THIS UNIQUE 

DESIGN.

LA BELLEZZA DEL DETTAGLIO 

E LA CURA DELLA QUALITÀ SI 

MANIFESTANO ANCHE NELLA 

SEMPLICITÀ. / THE BEAUTY 

OF THE DETAILS AND THE 

ATTENTION TO QUALITY ARE 

REVEALED WITH A SIMPLE 

DESIGN.

UN DECORO GEOMETRICO 

SENZA TEMPO, CHE UNISCE 

PROPORZIONI CLASSICHE E STILE 

CONTEMPORANEO. / A TIMELESS 

GEOMETRIC PATTERN, THAT 

UNITES CLASSIC PROPORTIONS 

WITH CONTEMPORARY STYLE.

Bertolotto Porte, an all Italian 

company founded in 1987, is now 

a world leader in the design and 

manufacturing of security doors, 

interior doors and storage solutions.

The finest raw materials, exclusive 

models, the talent and skills of 

specialized craftsmen and the 

use of cutting edge technology 

characterize Bertolotto doors. Our 

doors are all of the highest quality 

and boast original, identifiable 

design and the sought-after Made 

in Italy brand since they are entirely 

produced in our country.

We work with constant passion to 

create new decorations and models, 

each one distinct and made with an 

attention to detail that contributes 

style and elegance to every design. 

We pay the utmost attention to 

the needs and expectations of our 

clients and we are committed to 

our customer service. 

Doors are not simple objects to us, 

but made-to-measure creations: we 

want to create an excellent product 

that becomes part of daily life.

Bertolotto doors are for people 

who choose to surround themselves 

with beautiful things and furnish 

their homes with objects capable 

of expressing timeless values.

We believe in what we do, we 

couple tradition with innovation 

and our work respects the 

environment, which is guaranteed 

with our brand.

Claudio Bertolotto

CEO

CHI SIAMO

ABOUT US

Bertolotto Porte è un’azienda tutta 

italiana fondata nel 1987, oggi tra i 

leader mondiali nella progettazione 

e produzione di porte e sistemi per 

interni e porte blindate.

 

Le migliori materie prime, i modelli 

esclusivi, la competenza e il talento 

di artigiani specializzati e l’utilizzo 

delle tecnologie più avanzate 

caratterizzano le porte Bertolotto, 

tutte di alta qualità e dal design 

originale e identificativo che si 

pregiano del marchio Made in Italy, 

perché interamente realizzate nel 

nostro Paese.

 

Lavoriamo con costanza e passione 

all’ideazione di nuovi decori e 

modelli, ognuno distinto e curato 

nel dettaglio, per contribuire con 

stile ed eleganza a ogni progetto, 

prestando la massima attenzione 

ai desideri e alle aspettative dei 

clienti ai quali dedichiamo il nostro 

impegno, ogni giorno.

 

Le porte per noi non sono semplici 

oggetti, ma creazioni su misura: 

vogliamo realizzare l’eccellenza che 

diventa parte del quotidiano.

Le porte Bertolotto sono pensate 

per chi sceglie di circondarsi di cose 

belle e arredare la propria casa con 

soluzioni capaci di esprimere valori 

duraturi.

 

Crediamo in quel che facciamo, 

sposiamo tradizione e innovazione 

e operiamo nel pieno rispetto 

dell’ambiente, garantendolo con il 

nostro marchio.

Claudio Bertolotto

AD

PANTOGRAFATE

LACCATE A MANO
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DIVERSI SISTEMI D’APERTURA: A BATTENTE, 

SCORREVOLE, DOUBLÉ, PIEGO, DOPPIO BATTENTE. 

LE PORTE IDEALI PER OGNI PROGETTO D’INTERIOR 

DESIGN. / A VARIETY OF OPENING SYSTEMS: 

HINGED, SLIDING, DOUBLÉ, PIEGO, DOUBLE 

DOORS. DOORS TO SUIT ANY INTERIOR DESIGN 

PROJECT. 

Le soluzioni a scomparsa interno 
muro sono ideali per piccoli e 
grandi spazi. 
POCKET - Pocket doors are a 
perfect solution for both small 
and large spaces. 

Doublé presenta un’apertura 
pieghevole, 2/3 - 1/3 ideale per 
ridurre l’ingombro.
DOUBLÉ - Doublé presents a 
foldable opening, 2/3 - 1/3 saving 
space. 

La porta a battente tradizionale 
si presenta dal lato a spinta in 
profondità, mentre dal lato a tirare 
a filo del telaio. 
HINGED - The typical hinged 
door is recessed on the push side, 
while on the pull side the door is 
flush to the frame.

A SCOMPARSASISTEMI D’APERTURA DOUBLÉ

BATTENTE

Le porte a doppio battente 
dividono e uniscono ambienti 
con una grande luce in apertura. 
DOUBLE DOORS - Double doors 
both divide and unite spaces with 
a wide doorway. 

DOPPIO BATTENTE

PHANTOM BATTENTE

Phantom battente rivoluziona 
l’idea di porta, eliminando del 
tutto la cornice, lasciando solo il 
battente a vista.
PHANTOM - Phantom hinged 
revolutionises the idea of a door, 
completely eliminating the frame, 
so only the door leaf can be seen.
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L’inserto vetro caratterizza il 

disegno della porta. Un segno di 

eleganza e di stile senza tempo.

GLASS INSERTS - Glass inserts 

characterize the design of the 

door. A sign of elegance and 

timeless style. 

INSERTI VETRO

Battente tutto vetro trasparente, 

satinato o Stop-Sol. Una porta che 

propone un’idea di leggerezza in 

continuità di luce. 

GLASS HINGED - All glass door 

with transparent, frosted or stop-sol 

glass. A door that gives an idea of 

airiness and continuous light.

BATTENTE VETRO

11

PROGETTARE COL VETRO 

ACCOSTATO ALLE FINITURE 

È UN’ESPERIENZA CREATIVA 

CHE DÀ VITA AD AMBIENTI 

COORDINATI E FUNZIONALI. 

SONO PROPOSTE SOLUZIONI 

CON VETRI SATINATI O 

TRASPARENTI NELLE VERSIONI 

EXTRACHIARO, BRONZO O 

GRIGIO. / GLASS DESIGN - 

COMBINING GLASS WITH A 

FINISH IS A DESIGN EXPERIENCE 

THAT CREATES FUNCTIONAL, 

COORDINATED LIVING SPACES. 

THIS RANGE OFFERS FROSTED 

OR TRASPARENT GLASS IN 

EXTRACHIARO, BRONZO OR 

GRIGIO. 

Le soluzioni scorrevoli esterno 

muro sono ideali per piccoli 

e grandi spazi.

SLIDING EXTERNAL TO WALL - 

Sliding external to wall doors are 

a perfect solution for both small 

and large spaces.

SCORREVOLE

ESTERNO MURO

PROGETTO VETRO
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GLASS BIANCO PRESENTA DIVERSI SISTEMI 

D’APERTURA: A BATTENTE, SCORREVOLE, A

DOPPIO BATTENTE. PROPOSTA NEI MODELLI 

ARRICCHITI DA ELEMENTI DECORATIVI GEOMETRICI 

SONO PORTE IDEALI PER PROGETTARE IN 

LEGGEREZZA CON STRUTTURE IN ALLUMINIO E 

VETRO. / GLASS BIANCO COMES WITH DIFFERENT 

OPENING SYSTEMS: HINGED, SLIDING OR DOUBLE 

DOORS. AVAILABLE IN MODELS ENRICHED WITH 

DECORATIVE GEOMETRIC ELEMENTS THEY ARE 

IDEAL FOR LIGHT DESIGN WITH ALUMINIUM AND 

GLASS STRUCTURES. 

La porta a battente tradizionale si 
presenta con un telaio dalla linea 
minimale. 
HINGED - The typical hinged door 
comes with a minimalist frame.

L’anta è caratterizzata da 

campiture verticali che 

generano un gradevole decoro / 

Dimensione massima delle ante 

realizzabili per Plana (scorrevole 

sospesa) mm 1200x2700 H.

KANSAS – Door with vertical 

strips that create a pleasing 

pattern / Maximum dimensions 

for Plana (suspended sliding) mm 

1200x2700 H. 

BATTENTESISTEMI D’APERTURA

GLASS BIANCO

KANSAS

B
IA

N
C

O

G
L
A

S
S

L’anta è caratterizzata da settori 

geometrici che generano un 

gradevole decoro / Dimensione 

massima delle ante realizzabili 

per Plana (scorrevole sospesa) 

mm 1200x2700 H. 

COLORADO – Door with geometric 

sections that create a pleasing 

pattern / Maximum dimensions 

for Plana (suspended sliding) 

mm 1200x2700 H.

GLASS BIANCO

COLORADO

L’anta con settori orizzontali 

rettangolari / Dimensione massima 

delle ante realizzabili per Plana 

(scorrevole sospesa) mm 1200x2700 H.
NEVADA – Door with horizontal 
rectangular sections / Maximum 
dimensions for Plana (suspended sliding) 
mm 1200x2700 H.

L’anta è caratterizzata da campiture 

orizzontali che generano un gradevole 

decoro / Dimensione massima delle 

ante realizzabili per Plana (scorrevole 

sospesa) mm 1200x2700 H.
DAKOTA – Door with horizontal 
strips that create a pleasing pattern 
/ Maximum dimensions for Plana 
(suspended sliding) mm 1200x2700 H.

GLASS BIANCO

NEVADA

GLASS BIANCO

DAKOTA
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CL, la porta cieca liscia, senza finestrature, è l’espressione della 

semplicità che evidenzia la cura della finitura laccata, realizzata con più 

passaggi di colore per un risultato ricco e morbido al tatto. Diverse le 

tipologie d’apertura: battente, scorrevole, pieghevole e Bidirezionale per 

ogni destinazione d’uso e funzionalità desiderata. / CL, the smooth, flush 

door, without panels, is an expression of simplicity that highlights the 

lacquered finish, created using several coats of paint for a surface that is 

rich and soft to the touch. Several opening systems are available: hinged, 

sliding, folding and Bidirezionale to suit any situation and use. 

CL
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LACCATE A MANO 

CL

Battente / Hinged

Bianco opaco

TKT

Bilbao

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Telaio / Frame

Maniglia / Handle

LACCATE A MANO 

CL

Doppio battente /
Double door

Bianco opaco

TKT

Bilbao

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Telaio / Frame

Maniglia / Handle
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La versione battente dal lato a tirare presenta una soluzione moderna di telaio e coprifilo di tipo a sormonto 

complanare con l’anta, che sottolinea il concetto minimale della porta contemporanea, rendendo il telaio 

invisibile nella sua completezza. Dal lato a spingere spessori murari maggiori di 190, fino a 250 millimetri sono 

sormontati dal telaio Uniko, un sistema moderno che si presta a soluzioni particolari. / On the pull side the 

hinged version has a modern frame and trim with an overlap that lies flush with the door, highlighting the 

minimalist concept of a contemporary door, making the frame invisible. On the push side wall thicknesses from 

190 to 250 millimeters are covered by the Uniko frame, a modern system that lends itself to special situations. 
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LACCATE A MANO

GLASS BIANCO

Plana

Scorrevole esterno 
muro / Sliding on the 
outer wall

Bianco

Satinato Extrachiaro

C-Large

Apertura / Opening

Tipologia / Typology

Finitura / Finish

Vetro / Glass

Maniglia / Handle

LACCATE A MANO 

CL

A scomparsa /
Pocket door

Acciaio opaco

KSKT

Kuader

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Telaio / Frame

Unghiata / 
Recessed handle
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LACCATE A MANO

CL

LACCATE A MANO

CL

LACCATE A MANO

CL

Doublé

Battente / Hinged

A scomparsa / 
Pocket door

Bianco opaco

Bianco opaco

Bianco opaco

TKT

TKT

KSKT

Tiempo

Tiempo

Apertura / Opening

Apertura / Opening

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Finitura / Finish

Finitura / Finish

Telaio / Frame

Telaio / Frame

Telaio / Frame

Maniglia / Handle

Maniglia / Handle

CL

OPACO

CL

LUCIDO

CL - CIECA LISCIA

Kuader L/O

Unghiata / 
Recessed handle

LACCATE A MANO 

Bianco opaco

Battiscopa/ 
Skirting bar
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CL Doublé vista dal lato complanare a tirare. Battiscopa laccato Bianco opaco. / 

CL Doublé, seen from the pull flush/coplanar side. Bianco opaco laquered skirting bar.

CL scorrevole a scomparsa laccato Bianco opaco. Battiscopa laccato Bianco opaco. / CL pocket sliding Bianco 

Opaco laquered door. Bianco opaco laquered skirting bar.
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LACCATE A MANO 

CL - Rivestimento per

porta blindata Florence

Battente / Hinged

Quarzo opaco

Seta

Di serie

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Telaio e carter / Frame 
and casing

Maniglia / Handle

LACCATE A MANO 

GLASS BIANCO 

KANSAS

Plana

Bianco 

Trasparente Extrachiaro

Integrata / Built-in

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Vetro / Glass

Maniglia / Handle

Scorrevole esterno  
muro / Sliding on the 
outer wall

Tipologia / Typology

2726



LACCATE A MANO 

PANTOQUADRA LP8

Rivestimento per porta

blindata Florence

Battente / Hinged

RAL opaco

Seta

Di serie

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Telaio / Frame

Maniglia / Handle
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LACCATE A MANO 

CL - Rivestimento per 

porta blindata Florence 

Battente / Hinged

Seta opaco

Seta

Di serie

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Telaio / Frame

Maniglia / Handle
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LACCATE A MANO 

Eschilo - Rivestimento per

porta blindata Thor

Battente / Hinged

RAL opaco

RAL opaco

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Telaio e carter / Frame 
and casing

Asso

Maniglione / Handle Bar

Stop-Sol chiaro

Vetro / Glass

32 33



La soluzione CL V propone inserti in vetro o specchio bifacciale che 

rinnovano l’immagine estetica della porta. Le versioni vetro lasciano filtrare 

la luce con piacevoli effetti di trasparenze cromatiche. / The CL V model 

has glass or double mirrored inserts that renew the aesthetic image of the 

door. The glass version allows light to filter through creating a pleasant 

effect of transparent colours.

CL V

LACCATE A MANO

CL V

Battente / Hinged

Bianco opaco

Specchio Extrachiaro

TKT

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Inserto vetro / 
Glass insert

Telaio / Frame

Bilbao

Maniglia / Handle

CL V

CL V - INSERTI VETRO / 
GLASS INSERTS

34 35
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LACCATE A MANO

CL V

Battente / Hinged

Bianco opaco

Specchio Extrachiaro

TKT

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Inserto vetro /  
Glass insert

Telaio / Frame

Bilbao

Maniglia / Handle
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CL - CL V / FINITURE FINISHES

VETRI / GLAZING

CL V / FINITURE VETRI GLAZING FINISHES

SATINATO 

EXTRACHIARO

SATINATO GRIGIO SATINATO BRONZO

SPECCHIO EXTRACHIARO 

BIFACCIALE

SPECCHIO GRIGIO 

BIFACCIALE

SPECCHIO BRONZO 

BIFACCIALE

CL V

Vetro/Glass Satinato Extrachiaro

CL V

Vetro/Glass Satinato Grigio

CL V

Vetro/Glass Satinato Bronzo

LACCATI BP / LACQUERED BP

LACCATI  RAL  LACCATI  NCS  

SETA 

BIANCO

ACCIAIO

SABBIAAVORIO CIPRIA

FANGO TORTORA FORESTA

GHIAIA QUARZO TURCHESE

ROSSO
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Le porte Glass Bianco sono realizzate con telaio perimetrale in alluminio 

leggero, resistente e indeformabile, ideale per alloggiare cristalli dalle 

finiture più attuali e contemporanee, per una soluzione d’arredo di sicuro 

impatto. / The Glass Bianco models are made with a light aluminium 

perimeter frame that is resistant and non-deformable, ideal for housing 

glass in the latest contemporary finishes, for outstanding interior design.

GLASS BIANCO
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LACCATE A MANO

GLASS BIANCO

Battente / Hinged

Bianco opaco

Satinato Extrachiaro

TKT

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Vetro / Glazing

Telaio / Frame

Virgin

Maniglia / Handle

LACCATE A MANO

CL

Battente / Hinged

Bianco opaco

TKT

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Telaio / Frame

Virgin

Maniglia / Handle
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LACCATE A MANO

CL

Battente Reversa / 

Bianco opaco

TKS

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Telaio / Frame

Iron

Maniglia / Handle

LACCATE A MANO

GLASS BIANCO

Battente / Hinged

Bianco opaco

Trasparente Grigio

TKT

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Vetro / Glazing

Telaio / Frame

Iron con L/O

Maniglia / Handle

GLASS

BIANCO
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https://www.fsc.org/
https://www.fsc.org/








tel:+39.0172.91.28
https://www.bertolotto.com/
mailto:staff@bertolotto.com

